
Ebeco AB, Lärjeågatan 11, SE-415 02 Göteborg, ebeco.com

HEATING 
MAT

ART.NR
E 8960500

VOLT
230 V ~ 

IP-CLASS
IP67

DIM
1.0 X 1.0 M

WATT
330 W

EL 5431622
SNRO 8176546

VARNING
1. Området som skall upptinas skall 

rengöras från lös snö och isolerande 
föremål som mineralull, trä eller 
liknande samt föremål med vassa 
kanter. 

2. Området som skall upptinas skall 
förses med skyddsbommar eller 
flaggband på alla sidor.

3. Mattan skall förvaras ihoprullad med 
den gula sidan utåt. Använd inte 
mattan vikt eller ihoprullad. 

4. Värmemattor får ej täcka varandra i 
användning. 

5. Placera inte föremål med vassa kanter 
på mattan.

6. Får ej övertäckas.

7. Det är förbjudet att gå på eller köra 
över mattan.

8. Sladden till detta bruksföremål får 
inte bytas. Om sladden eller mattan 
skadas bör denna kasseras. 

9. Ska anslutas till 230 V via  
jordfelsbrytare.

WARNING
1. The area that shall be thawed must 

be cleared of snow and isolating 
materials, such as mineral wool, wood 
and similar objects and objets with 
sharp edges.

2. The area that shall be thawed must 
have barriers or warning tape. 

3. The mat shall be stored rolled up with 
the yellow side outwards. Do not use 
the mat when folded or rolled up.

4. Frost thawing mats may not overlap 
during use. 

5. Do not place objects with sharp edges 
on the mat.

6. May not be covered.

7. It is forbidden to walk on or drive over 
the mat.

8. The cord to this product may not 
be replaced or if the cord or mat is 
damaged it should be discarded. 

9. Should be connected to 
230 V via RCD.

VAROITUS
1. Sulatettavalta aleueelta on poistettava 

irtolumi sekä eristävät ja terävät 
esineet esim. Eristysvilla, puu sekä 
terävät ja teräväsärmäiset esineet. 

2. Sulatettava alue on merkittävä 
puomein tai nauhoin kaikilta 
reunoiltaan.

3. Matto on säilytettävä kokoonkäärittynä 
keltainen puoli ulos päin. Älä kytke 
mattoon sähköä taitettuna eikä 
kokoonkäärittynä. 

4. Käytön aikana lämpömatot eivät saa 
olla osittainkaan päällekkäin. 

5. Teräviä esineitä ei saa laillaa maton 
päälle.

6. Ei saa peittää.

7. Maton ylitse ei saa kävellä tai ajaa 
ajoneuvolla. 

8. Tämän tuotteen liitäntäjohtoa ei voi 
vaihtaa. Jos liitäntäjohto tai matto 
vahingoittuvat, on tuote hylättävä. 

9. On kytkettävä 230 V 
vikavirtasuojakytkimellä. 

ADVARSEL
1. Området som ønskes opptint, skal rengjøres for løs snø, isolerende gjenstander 

(mineralull, isopor, treverk etc.) samt gjenstander med skarpe kanter.

2. Området som ønskes opptint skal avstenges med beskyttelsebommer eller 
flagsnor fra alle kanter.

3. Matten oppbevares sammenrullet med den gule siden ut. Matten må ikke 
brukes brettet eller sammenrullet. 

4. Varmematterne må ikke dekke hverandre under bruk.

5. Plasser ikke gjenstander med skarpe kanter på varmematten.

6. Varmematten må ikke dekkes.

7. Det er førbudt å gå eller kjøre over varmematten.

8. Skjøtekabelen på varmematten kan ikke byttes eller repareres. Dersom  
kabelen eller matten skades bør den kasseres. 

9. Må kobles til 230 V via jordfeilbryter.  

ADVARSEL
1. Området, der skal optøs, skal ryddes 

for sne og isoleringsmaterialer 
såsom mineraluld, træ og lignende 
genstande samt skarpe genstande.

2. Området, der skal optøs, skal 
afspærres eller markeres med 
advarselsbånd.

3. Måtten skal opbevares sammenrullet 
med den gule side udad. Måtten må 
ikke bruges, når den er foldet eller 
rullet sammen.

4. Tjæleoptøningsmåtter må ikke 
overlappe under brug. 

5. Placer ikke genstande med skarpe 
kanter på måtten.

6. Måtten må ikke dækkes til.

7. Det er forbudt at gå på eller køre over 
måtten.

8. Ledningen til dette produkt må ikke 
udskiftes, og hvis ledningen eller 
måtten er beskadiget, skal produktet 
kasseres.

9. Skal tilsluttes 230 V via en 
fejlstrømsafbryder (RCD).

WARNUNG
1. Der Auftaubereich muss von Schnee, Isoliermaterialien wie Mineralwolle, Holz 

und scharfen Gegenständen geräumt werden.

2. Der Bereich muss mit Absperrungen oder Warnband gesichert sein.

3. Die Matte muss aufgerollt mit der gelben Seite außen gelagert werden und 
darf nicht gefaltet oder aufgerollt benutzt werden.

4. Frostauftaumatten dürfen sich nicht überlappen.

5. Keine scharfen Gegenstände auf die Matte legen.

6. Matte nicht abdecken.

7. Es ist verboten, auf der Matte zu laufen oder darüber zu fahren.

8. Bei Beschädigung von Kabel oder Matte muss das Produkt entsorgt werden. 

9. Anschluss an 230 V nur über einen Fehlerstromschutzschalter (RCD).
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VARNING
1. Området som skall upptinas skall rengöras från lös 

snö och isolerande föremål som mineralull, trä eller 
liknande samt föremål med vassa kanter. 

2. Området som skall upptinas skall förses med 
skyddsbommar eller flaggband på alla sidor.

3. Mattan skall förvaras ihoprullad med den gula sidan 
utåt. Använd inte mattan vikt eller ihoprullad. 

4. Värmemattor får ej täcka varandra i användning. 
5. Placera inte föremål med vassa kanter på mattan.
6. Får ej övertäckas.
7. Det är förbjudet att gå på eller köra över mattan.
8. Sladden till detta bruksföremål får inte bytas. Om 

sladden eller mattan skadas bör denna kasseras. 
9. Ska anslutas till 230 V via jordfelsbrytare.

WARNING
1. The area that shall be thawed must be cleared of snow 

and isolating materials, such as mineral wool, wood 
and similar objects and objets with sharp edges.

2. The area that shall be thawed must have barriers  
or warning tape. 

3. The mat shall be stored rolled up with the yellow side 
outwards. Do not use the mat when folded or rolled up.

4. Frost thawing mats may not overlap during use. 
5. Do not place objects with sharp edges on the mat.
6. May not be covered.
7. It is forbidden to walk on or drive over the mat.
8. The cord to this product may not be replaced or  

if the cord or mat is damaged it should be discarded. 
9. Should be connected to 230 V via RCD.

VAROITUS
1. Sulatettavalta aleueelta on poistettava irtolumi sekä 

eristävät ja terävät esineet esim. Eristysvilla, puu sekä 
terävät ja teräväsärmäiset esineet. 

2. Sulatettava alue on merkittävä puomein tai nauhoin 
kaikilta reunoiltaan.

3. Matto on säilytettävä kokoonkäärittynä keltainen puoli 
ulos päin. Älä kytke mattoon sähköä taitettuna eikä 
kokoonkäärittynä. 

4. Käytön aikana lämpömatot eivät saa olla  
osittainkaan päällekkäin. 

5. Teräviä esineitä ei saa laillaa maton päälle.
6. Ei saa peittää.
7. Maton ylitse ei saa kävellä tai ajaa ajoneuvolla. 
8. Tämän tuotteen liitäntäjohtoa ei voi vaihtaa. Jos 

liitäntäjohto tai matto vahingoittuvat, on tuote 
hylättävä. 

9. On kytkettävä 230 V vikavirtasuojakytkimellä. 

ADVARSEL
1. Området som ønskes opptint, skal rengjøres for løs 

snø, isolerende gjenstander (mineralull, isopor,  
treverk etc.) samt gjenstander med skarpe kanter.

2. Området som ønskes opptint skal avstenges med  
beskyttelsebommer eller flagsnor fra alle kanter.

3. Matten oppbevares sammenrullet med den gule siden 
ut. Matten må ikke brukes brettet eller sammenrullet. 

4. Varmematterne må ikke dekke hverandre under bruk.
5. Plasser ikke gjenstander med skarpe kanter på  

varmematten.
6. Varmematten må ikke dekkes.
7. Det er førbudt å gå eller kjøre over varmematten.
8. Skjøtekabelen på varmematten kan ikke byttes eller 

repareres. Dersom kabelen eller matten skades bør 
den kasseres. 

9. Må kobles til 230 V via jordfeilbryter.  

HEATING MAT ART.NR
E 8960501

VOLT
230 V ~ 

IP-CLASS
IP67

DIM
3.0X2.0 M

WATT
2000 W

EL 1000797

SNRO 8176169

ADVARSEL
1. Området, der skal optøs, skal ryddes for sne og 

isoleringsmaterialer såsom mineraluld, træ og lignende 
genstande samt skarpe genstande.

2.  Området, der skal optøs, skal afspærres eller markeres 
med advarselsbånd.

3. Måtten skal opbevares sammenrullet med den gule 
side udad. Måtten må ikke bruges, når den er foldet 
eller rullet sammen.

4. Tjæleoptøningsmåtter må ikke overlappe under brug. 
5. Placer ikke genstande med skarpe kanter på måtten.
6.  Måtten må ikke dækkes til.
7. Det er forbudt at gå på eller køre over måtten.
8. Ledningen til dette produkt må ikke udskiftes, og hvis 

ledningen eller måtten er beskadiget, skal produktet 
kasseres.

9.  Skal tilsluttes 230 V via en fejlstrømsafbryder (RCD). 

WARNUNG
1. Der Auftaubereich muss von Schnee, Isoliermaterialien 

wie Mineralwolle, Holz und scharfen Gegenständen 
geräumt werden.

2. Der Bereich muss mit Absperrungen oder Warnband 
gesichert sein.

3. Die Matte muss aufgerollt mit der gelben Seite außen 
gelagert werden und darf nicht gefaltet oder aufgerollt 
benutzt werden.

4. Frostauftaumatten dürfen sich nicht überlappen.
5. Keine scharfen Gegenstände auf die Matte legen.
6. Matte nicht abdecken.
7. Es ist verboten, auf der Matte zu laufen oder darüber 

zu fahren.
8. Bei Beschädigung von Kabel oder Matte muss das 

Produkt entsorgt werden. 
9. Anschluss an 230 V nur über einen 

Fehlerstromschutzschalter (RCD).

Ebeco AB, Lärjeågatan 11, SE-415 02 Göteborg, ebeco.com
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VARNING
1. Området som skall upptinas skall rengöras från lös 

snö och isolerande föremål som mineralull, trä eller 
liknande samt föremål med vassa kanter. 

2. Området som skall upptinas skall förses med 
skyddsbommar eller flaggband på alla sidor.

3. Mattan skall förvaras ihoprullad med den gula sidan 
utåt. Använd inte mattan vikt eller ihoprullad. 

4. Värmemattor får ej täcka varandra i användning. 
5. Placera inte föremål med vassa kanter på mattan.
6. Får ej övertäckas.
7. Det är förbjudet att gå på eller köra över mattan.
8. Sladden till detta bruksföremål får inte bytas. Om 

sladden eller mattan skadas bör denna kasseras. 
9. Ska anslutas till 230 V via jordfelsbrytare.

WARNING
1. The area that shall be thawed must be cleared of snow 

and isolating materials, such as mineral wool, wood 
and similar objects and objets with sharp edges.

2. The area that shall be thawed must have barriers  
or warning tape. 

3. The mat shall be stored rolled up with the yellow side 
outwards. Do not use the mat when folded or rolled up.

4. Frost thawing mats may not overlap during use. 
5. Do not place objects with sharp edges on the mat.
6. May not be covered.
7. It is forbidden to walk on or drive over the mat.
8. The cord to this product may not be replaced or  

if the cord or mat is damaged it should be discarded. 
9. Should be connected to 230 V via RCD.

VAROITUS
1. Sulatettavalta aleueelta on poistettava irtolumi sekä 

eristävät ja terävät esineet esim. Eristysvilla, puu sekä 
terävät ja teräväsärmäiset esineet. 

2. Sulatettava alue on merkittävä puomein tai nauhoin 
kaikilta reunoiltaan.

3. Matto on säilytettävä kokoonkäärittynä keltainen puoli 
ulos päin. Älä kytke mattoon sähköä taitettuna eikä 
kokoonkäärittynä. 

4. Käytön aikana lämpömatot eivät saa olla  
osittainkaan päällekkäin. 

5. Teräviä esineitä ei saa laillaa maton päälle.
6. Ei saa peittää.
7. Maton ylitse ei saa kävellä tai ajaa ajoneuvolla. 
8. Tämän tuotteen liitäntäjohtoa ei voi vaihtaa. Jos 

liitäntäjohto tai matto vahingoittuvat, on tuote 
hylättävä. 

9. On kytkettävä 230 V vikavirtasuojakytkimellä. 

ADVARSEL
1. Området som ønskes opptint, skal rengjøres for løs 

snø, isolerende gjenstander (mineralull, isopor,  
treverk etc.) samt gjenstander med skarpe kanter.

2. Området som ønskes opptint skal avstenges med  
beskyttelsebommer eller flagsnor fra alle kanter.

3. Matten oppbevares sammenrullet med den gule siden 
ut. Matten må ikke brukes brettet eller sammenrullet. 

4. Varmematterne må ikke dekke hverandre under bruk.
5. Plasser ikke gjenstander med skarpe kanter på  

varmematten.
6. Varmematten må ikke dekkes.
7. Det er førbudt å gå eller kjøre over varmematten.
8. Skjøtekabelen på varmematten kan ikke byttes eller 

repareres. Dersom kabelen eller matten skades bør 
den kasseres. 

9. Må kobles til 230 V via jordfeilbryter.  

ADVARSEL
1. Området, der skal optøs, skal ryddes for sne og 

isoleringsmaterialer såsom mineraluld, træ og lignende 
genstande samt skarpe genstande.

2.  Området, der skal optøs, skal afspærres eller markeres 
med advarselsbånd.

3. Måtten skal opbevares sammenrullet med den gule 
side udad. Måtten må ikke bruges, når den er foldet 
eller rullet sammen.

4. Tjæleoptøningsmåtter må ikke overlappe under brug. 
5. Placer ikke genstande med skarpe kanter på måtten.
6.  Måtten må ikke dækkes til.
7. Det er forbudt at gå på eller køre over måtten.
8. Ledningen til dette produkt må ikke udskiftes, og hvis 

ledningen eller måtten er beskadiget, skal produktet 
kasseres.

9.  Skal tilsluttes 230 V via en fejlstrømsafbryder (RCD). 

WARNUNG
1. Der Auftaubereich muss von Schnee, Isoliermaterialien 

wie Mineralwolle, Holz und scharfen Gegenständen 
geräumt werden.

2. Der Bereich muss mit Absperrungen oder Warnband 
gesichert sein.

3. Die Matte muss aufgerollt mit der gelben Seite außen 
gelagert werden und darf nicht gefaltet oder aufgerollt 
benutzt werden.

4. Frostauftaumatten dürfen sich nicht überlappen.
5. Keine scharfen Gegenstände auf die Matte legen.
6. Matte nicht abdecken.
7. Es ist verboten, auf der Matte zu laufen oder darüber 

zu fahren.
8. Bei Beschädigung von Kabel oder Matte muss das 

Produkt entsorgt werden. 
9. Anschluss an 230 V nur über einen 

Fehlerstromschutzschalter (RCD).

HEATING MAT ART.NR
E 8960503

VOLT
230 V ~ 

IP-CLASS
IP67

DIM
3.0X1.0 M

WATT
1000 W

EL 5431621

SNRO 8176144

Ebeco AB, Lärjeågatan 11, SE-415 02 Göteborg, ebeco.com
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VARNING
1. Området som skall upptinas skall rengöras från lös 

snö och isolerande föremål som mineralull, trä eller 
liknande samt föremål med vassa kanter. 

2. Området som skall upptinas skall förses med 
skyddsbommar eller flaggband på alla sidor.

3. Mattan skall förvaras ihoprullad med den gula sidan 
utåt. Använd inte mattan vikt eller ihoprullad. 

4. Värmemattor får ej täcka varandra i användning. 
5. Placera inte föremål med vassa kanter på mattan.
6. Får ej övertäckas.
7. Det är förbjudet att gå på eller köra över mattan.
8. Sladden till detta bruksföremål får inte bytas. Om 

sladden eller mattan skadas bör denna kasseras. 
9. Ska anslutas till 230 V via jordfelsbrytare.

WARNING
1. The area that shall be thawed must be cleared of snow 

and isolating materials, such as mineral wool, wood 
and similar objects and objets with sharp edges.

2. The area that shall be thawed must have barriers  
or warning tape. 

3. The mat shall be stored rolled up with the yellow side 
outwards. Do not use the mat when folded or rolled up.

4. Frost thawing mats may not overlap during use. 
5. Do not place objects with sharp edges on the mat.
6. May not be covered.
7. It is forbidden to walk on or drive over the mat.
8. The cord to this product may not be replaced or  

if the cord or mat is damaged it should be discarded. 
9. Should be connected to 230 V via RCD.

VAROITUS
1. Sulatettavalta aleueelta on poistettava irtolumi sekä 

eristävät ja terävät esineet esim. Eristysvilla, puu sekä 
terävät ja teräväsärmäiset esineet. 

2. Sulatettava alue on merkittävä puomein tai nauhoin 
kaikilta reunoiltaan.

3. Matto on säilytettävä kokoonkäärittynä keltainen puoli 
ulos päin. Älä kytke mattoon sähköä taitettuna eikä 
kokoonkäärittynä. 

4. Käytön aikana lämpömatot eivät saa olla  
osittainkaan päällekkäin. 

5. Teräviä esineitä ei saa laillaa maton päälle.
6. Ei saa peittää.
7. Maton ylitse ei saa kävellä tai ajaa ajoneuvolla. 
8. Tämän tuotteen liitäntäjohtoa ei voi vaihtaa. Jos 

liitäntäjohto tai matto vahingoittuvat, on tuote 
hylättävä. 

9. On kytkettävä 230 V vikavirtasuojakytkimellä. 

ADVARSEL
1. Området som ønskes opptint, skal rengjøres for løs 

snø, isolerende gjenstander (mineralull, isopor,  
treverk etc.) samt gjenstander med skarpe kanter.

2. Området som ønskes opptint skal avstenges med  
beskyttelsebommer eller flagsnor fra alle kanter.

3. Matten oppbevares sammenrullet med den gule siden 
ut. Matten må ikke brukes brettet eller sammenrullet. 

4. Varmematterne må ikke dekke hverandre under bruk.
5. Plasser ikke gjenstander med skarpe kanter på  

varmematten.
6. Varmematten må ikke dekkes.
7. Det er førbudt å gå eller kjøre over varmematten.
8. Skjøtekabelen på varmematten kan ikke byttes eller 

repareres. Dersom kabelen eller matten skades bør 
den kasseres. 

9. Må kobles til 230 V via jordfeilbryter.  

Ebeco AB, Lärjeågatan 11, SE-415 02 Göteborg, ebeco.com

HEATING MAT ART.NR
E 8960507

VOLT
230 V ~ 

IP-CLASS
IP67

DIM
0.8 X 5.8 M

WATT
1500 W

EL 5431620

SNRO 8176143

ADVARSEL
1. Området, der skal optøs, skal ryddes for sne og 

isoleringsmaterialer såsom mineraluld, træ og lignende 
genstande samt skarpe genstande.

2.  Området, der skal optøs, skal afspærres eller markeres 
med advarselsbånd.

3. Måtten skal opbevares sammenrullet med den gule 
side udad. Måtten må ikke bruges, når den er foldet 
eller rullet sammen.

4. Tjæleoptøningsmåtter må ikke overlappe under brug. 
5. Placer ikke genstande med skarpe kanter på måtten.
6.  Måtten må ikke dækkes til.
7. Det er forbudt at gå på eller køre over måtten.
8. Ledningen til dette produkt må ikke udskiftes, og hvis 

ledningen eller måtten er beskadiget, skal produktet 
kasseres.

9.  Skal tilsluttes 230 V via en fejlstrømsafbryder (RCD). 

WARNUNG
1. Der Auftaubereich muss von Schnee, Isoliermaterialien 

wie Mineralwolle, Holz und scharfen Gegenständen 
geräumt werden.

2. Der Bereich muss mit Absperrungen oder Warnband 
gesichert sein.

3. Die Matte muss aufgerollt mit der gelben Seite außen 
gelagert werden und darf nicht gefaltet oder aufgerollt 
benutzt werden.

4. Frostauftaumatten dürfen sich nicht überlappen.
5. Keine scharfen Gegenstände auf die Matte legen.
6. Matte nicht abdecken.
7. Es ist verboten, auf der Matte zu laufen oder darüber 

zu fahren.
8. Bei Beschädigung von Kabel oder Matte muss das 

Produkt entsorgt werden. 
9. Anschluss an 230 V nur über einen 

Fehlerstromschutzschalter (RCD).
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